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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN

Transliterasi bahasa Arab ke dalam huruf latin yang digunakan dalam
penelitian ini berpedoman pada Pedoman Transliterasi Arab-Latin keputusan
bersama Menteri Agama dan Pendidikan dan Kebudayaan Republik Indonesia
Nomor: 158 tahun 1987 dan nomor: 0543 b/U/1987 tertanggal 10 September 1987
dengan beberapa perubahan.

Perubahan dilakukan untuk memudahkan dalam penghafalan dan
penguasaanya dalam penulisan. Penghafalan dan penguasaan merupakan syarat
utama dalam proses transliterasi. Kurangnya penguasaan atas kaedah transliterasi
akan mempengaruhi praktek transliterasi dalam penulisan.

Adapun kaidah transliterasi yang telah dilakukan perubahan di dalamnya
terdapat pada penulisan beberapa konsonan, ta" marbdthah, dan penulisan kata
sandang yang dilambangkan dengan ( J' ). Di antara perubahan-perubahan

tersebut adalah sebagai berikut:

No Huruf Arab Nama Kﬂgﬁzglfﬁﬂpeu;gfsguge{gg?a Perubahan
1 < tsa’ S Ts
2 z cha h Ch
3 3 dzal Z Dz
4 U= shad $ Sh
5 U dhad d Dh
6 L tha® t Th




7 L zha' z Zh

8 £ ghain G Gh

A. Penulisan Konsonan
Dengan perubahan itu, penulisan konsonan dalam transliterasi Arab-Latin dalam

penelitian ini menjadi sebagai berikut.

No Huruf Arab Nama Huruf Latin Keterangan
1 \ alif - tidak dilambangkan
2 - ba’ b Be
3 Tl ta’ t Te
4 < tsd ts te dan es
5 z Jim J Je
6 z cha’ ch ce dan ha
7 z kha' kh ka dan ha
8 2 Dal d De
9 3 dzal dz de dan zet
10 D) ra’ r Er
11 B Zai z Zet
12 Y Sin S Es
13 g syin sy es dan ye
14 U shad sh es dan ha
15 o dhad dh de dan ha
16 L tha' th te dan ha
17 L zh&’ zh zet dan ha




18 & Ain ‘ koma atas terbalik
19 & ghain gh ge dan ha
20 s fa’ F Ef

21 a3 Qaf Q Qi

22 <l Kaf K Ka

23 dJ Lam L El

24 e Mim M Em

25 ) Ndn N En

26 9 wau W We
27 2 ha’ H Ha

28 3 hamzah ) Apostrof
29 s ya' Y Ye

B. Penulisan Vokal
Penulisan vokal dalam transliterasi Arab-Latin dalam penelitian ini terbagi menjadi
tiga bagian, di antaranya adalah:

1. Penulisan vokal tunggal

No Charakdt/Charf Nama Huruf/Tanda Nama
1 & fatchah A A
2 O Kasrah I |
3 & dhammah U U
Contoh:

»ai  nashara

= chasuna

ae  ‘alima

Xi



2. Penulisan vokal rangkap

No | Charakat/Charf Nama Huruf/Tanda Nama
1 & fatchah/ya® Ai adan i
2 3 fatchah/wau Au adanu
Contoh:
ol laisa
ds>  chaula
3. Penulisan madd (tanda panjang)
No Charakat/Charf Nama Huruf/Tanda Nama
1 s/ fatchah/aliantau alif 5 a bergaris atas
magshdrah
2 @S - kasrah/ya" i I bergaris atas
3 9= dhammah/wau a u bergaris atas
Contoh:
& gama
& qila

& yakdnu

C. Penulisan Ta ul-Marbiithah

Dalam penulisan t& ul-marblthah pada penelitian ini terjadi perubahan dari

rumusan Menag-Bendikbud ke dalam perumusan yang digunakan untuk tujuan

mempermudah penguasaan dan penghafalan.

1. Rumusan Menag-Bendikbud dalam penulisan ta ul-marb(thah adalah sebagai berikut:

apabila suatu kata yang akhir katanya berupa ta’ul-marb(thah dan diikuti oleh kata
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sandang al, serta kedua kata tersebut terpisah, maka t& ul-marblthah tersebut
ditransliterasikan dengan h (ha).

2. Kemudian perubahan dalam penulisan t& ul-marbdthah adalah sebagai berikut: t& ul-
marbdthah yang berharakat fatchah, kasrah, dhammah dan pelafadzannya dilanjutkan
dengan kata selanjutnya, maka transliterasinya adalah dengan t, sedangkan ta ul-
marbdthah sukun atau mati ditransliterasikan dengan h. contoh :

5530 45aal  Al-Madinah Al-Munawwarah atau Al-Madinatul-Munawwarah

dalhy Thalchah

D. Penulisan Syaddah
Syaddah dalam bahasa Arab dilambangkan dengan sebuah tanda yaitu tasydid ().

Proses transliterasi tanda ini adalah dengan menggandakan huruf yang ber-syaddah

tersebut, misalnya:

&, Rabbana
3% Sayyidatun
g3 Ar-Rachu

E. Penulisan Ma’rifah (J)

Dalam penulisan ma’rifah juga terjadi perubahan yaitu perubahan dari Menag-

Mendikbud yang sudah ada.

Penulisan ma 'rifah dalam rumusan Menag-Mendikbud adalah sebagai berikut:

a. Kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsiyah ditransliterasikan sesuai dengan
bunyinya, yaitu huruf (1) diganti dengan huruf yang sama dengan huruf yang langsung
mengikuti kata sandang tersebut.

b. Kata sandang yang diikuti dengan huruf gamariyah ditransliterasikan sesuai dengan

aturan yang digariskan di depan dan sesuai dengan bunyinya.
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c. Baik diikuti oleh huruf syamsiyah maupun gamariyah, kata sandang ditulis terpisah
dari kata yang mengikuti dan dihubungkan dengan tanda sambung/hubung.
Contoh dari penulisan ma 'rifah dalam rumusan Menag-Mendikbud adalah sebagai
berikut:
Ja3  ar-rajulu
55 as-sayyidatu
Al al-galamu
B al-jalalu
Sedangkan perubahan yang terjadi dalam penulisan ma rifah adalah sebagai
berikut:
a. Jika dihubungkan dengan kata berhuruf awal gamariyah, maka ditulis (al) dan ditulis
(1) apabila berada di tengah kalimat, contohnya:
Laal) Afk al-galamul-jadidu
5550 45aal  al-Madinatul-Munawwarah
b. Jika dihubungkan dengan kata berhuruf awal syamsiyah, maka penanda ma rifah-nya
tidak ditulis dan huruf syamsiyah-nya ditulis rangkap dua dan sebelumnya diberi
apostrof, contohnya:
Ja3Y  ar-rajulu

55 as-sayyidatu
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F. Penulisan Kata

Setiap kata dalam bahasa Arab baik yang berupa ism, fi’il dan charf ditulis
terpisah. Untuk kata-kata yang dalam bahasa Arab bacaan dirangkaikan dengan kata
lainnya maka transliterasinya mengikuti kelaziman yang ada dalam bahasa Arab. Untuk
charf wa dan fa transliterasi-nya dapat dipisahkan. Contoh dari kaedah ini adalah:

SB5ION KA st Al &y Wa innallaha lahuwa khairur-razigin

O el 3 i 1 5855 Fa auful-kaila wal-mizan
pa il Gaa il All) aw Bismillahir-rachmanir-rachim
Gl Ad) Uy ali by Inna lillahi wa innd ilaihi raji’iin

G. Penulisan Huruf Kapital

Meskipun dalam bahasa Arab tidak dikenal dan digunakan huruf capital, akan
tetapi dalam transliterasi-nya digunakan huruf capital sesuai dengan ketentuan Ejaan

Yang Disempurnakan (EYD) dalam bahasa Indonesia. Contoh:

O3 ¥) aa g Wa ma Muchammadun illa rasil
Callad) G 4l daa Al-Chamdu lillGhi rabbil- ‘Glamin
e 4 dﬁ‘ 53 aa S Syahru Ramadhanal-ladzi unzila fihil-Qur an
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